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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Nagykörös, IV. ker., Kossuth Lajos-tér 35. 

Megjelenik hetenként háromszor : 
Kedden, csütörtökön és vasárnap 

reggel. 

Szabács, Obrenovác. 
Régi nevek kerülnek elő ujra a 

harctéri tudósitásokban. Szabács , O b r e -
novác, Krupanj , T é k i a . . . csupa ma-
gyarvér- járta,magyarverejték-mosta hely. 
Visszatérnek, mint ahogy visszájáról 

ujra sorra kerültek a gorlicei áttörés 
után azok a galiciai város- és helység-
nevek, amelyekről a h á b o r u elején szó 
v o l t É s amint ezek a galiciai nevek is 
mást jelentettek utóbb, mint a háboru 
elején, más csengése van most Sza-
bácsnak és O b r e n o v á c n a k , mint tavaly 
ősszel. Akkor a földjét tiz körmével 
védő, asszonyostul , gyerekestül , öre-
gestül hadakozó szerbét kellett onnét 
letépni irtózatos munkával a magyar 
bakának. A fárasztó, kegyetlen mun-
kának pedig e g y é b je lentősége nem volt, 
minthogy Szabács meg volt, vagy nem 
volt. M o s t azonban S z a b á c s o t és O b -
renovácot nem Szerbia vesziti el, ha-
nem az entente. Szerbia bukásával a 
négyes hatalom fordul föl s a világ-
háboru sorsa dől el vele. 

Minden jel arra mutat, hogy az 
entente érzi és bevall ja ezt. Viviani, a 
francia miniszterelnök beszéde nyiltan 
elárulta. A Belgrád mögötti második 
vonalat a szerbek az utolsó emberig 

A csákvári gróf. 
Irta : Magyar Kázmér. 

(Folytatás.) 2 
Idő az elmélkedésre azonban most 

nem jut, a "tam-tam "-jel hangzik fel bugó 
harsogással az emeletre, tehát indulok az 
ebédhez. Ám hova és merre tartsak ? Némi 

utbaigazitással és elég sok szobán, folyosón 
át benyitok egy rendkivül nagy szobába; 
közepén óriás asztal, rajta folyóiratok, ujsá-
gok, körülötte kényelmes diván és hatalmas 
karosszékek, mind az óvilágból; ugylátszik, 
ez az olvasóterem. A díványon egy fiatal 
ur — merészen kivágott inggallérja és a 
göndörségre hajló üstöke Petőfire és lord 
Byronra is emlékeztet — olvas. Az egyik 
fal mellett egy lépcsős deszkaemelvény, azon 
iróasztal, mellette egy urnő ir. Nála mutat-

kozom be. Kér, hogy ismerkedjem meg a 
fiatal gróffal, foglaljak helyet és bocsássak 
is meg neki, mert sürgős levelet is kell Ír-
nia, ezt végzi be, küldönc várakozik érte. 

A fiatal urral bemutatkozunk egymás-
nak, a társalgás feszes, kedélytelen, mint 
mikor vad idegenek kezdik az ismerkedést. 

Főszerkesztő: 
M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

D. T ó t h F e r e n c . 

akarták védeni, az is elveszett a s z á -
mukra. A Szalonikin át várt segitség 
pedig még mindig nem tud előbbre 
jutni. Görögország még nem bontott 
nyiltan frontot az entente ellen, de egyre 
nő a valószinüsége annak, hogy a 
semlegességből kenyértörésre viszi a 
dolgot . 

Kemény és nehéz a harc, — ami 
szinte természetes oly ellenség ellen, 
amely tiz hónapot töltött az uj véde-
lem szervezésével, uj erőditések épité-
sével , amely a halálba n é z ő ember 
őr jöngésével küzd és amelyet nagy 
pártfogói hazug biztatással küldenek 
előre a pusztulásba. D e minden nehéz-
ség és akadály ellenére egyre nagyobb 
lesz a lendülete a szövetséges német 

és osztrák-magyar csapatok offenzivá-
jának. É s növeli a támadás hevességét, 
hogy tulnan, Szerbia mögött kigyullad-
tak a bolgárok tábortüzei és összecsa-
pott a fegyverek lángja. É s ugyanaz a 
düh, amely a doberdói fensikon for-
ralja a mi katonáink harckedvét az áruló 
szövetséges ellen, viszi előre a bolgá-
rokat, hogy egykori szövetségeseik, a 
szerbek hitszegését megtorol ják. 

Olaszország pedig érzi a rossz 
időjárást. Sohase kormányozta cselek-

A helyzet azonban szelidül rögtön, amint a 
grófné a levelet bevégzi, közénk ül és a 
társalgás vezetését ő veszi á l ; ez se tart 
azonban soká. Az öreg gróf jön be és hoz-
zám tart egyenest. Elnézést kér, hogy nem ő 
jött értem a vendégszobába, hanem az uton 
szóbakerült adatnak nézett utána a szám-
adásai között. Saját maga veteti a szám-
adásokat! (Valami aprólékos kérdés volt, 
krajcáros különbözetekről volt szó. Nem res-
telte ez a nagy ur az utána nézést.) 

Pár perc és a szomszéd kis ebédlőbe 
tértünk át. Kerek asztal, négyre teritve. A 
székek mögött három szolga állott. A grófné 
mögött a frakkos komornyik, a gróf mögött 
a vadásza, én mögöttem egy huszár (a kis 
grófnak nem jár ki szolga). 

Leültünk, a három szolga kámforrá vált. 
A leves után a hercegnő megrázta a mel-
lette levő kis ezüstcsengőt (villanyos csengő 
nincs) s a három szolga előtermett, kettő 
tányért váltotta, egy az ételt hozta; körül-
kinálták, aztán letették az asztalra s ők el-
illantak. A csengő szavára jöttek be ujra. S 
ez igy ismétlődött az ebéd végéig. A fekete-
kávét a nagyszobában kaptuk, melynek nagy 
ablakai a parkra néznek és egy ajtó is nyi-
lik oda. Micsoda kávé és micsoda park ? ! 

Előfizetési árak : 
HELYBEN : 

Egész évre 10 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 .50 K 
VIDÉKEN : 

Egész évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K. 
Egyes szám ára vasárnap 10, hétköznap 4 fill. 

Nyilttér soronkint 50 fillér. 

vését a becsület és a tisztesség. A hár-
masszövetségtől felmondás nélkül csapta 
el magát. U j szövetségesei kezdik most 
szintén gyanusnak találni a viselkedé-
sét. Azokban a lépésekben, amelyeket 
az entente az utóbbi időben a Balká-
non tett, feltünően hátul maradt. A 

Gorriere, az olasz nép hangulatának 
tükre pedig arról sopánkodik, hogy 

"szegény Szerbián már nem lehet segi-
t e n i " . Aki ezt bevall ja, annak ugylát-
szik, nincsen kedve a segitő-akcióban 
résztvenni. Már nem találja arányban 
levőnek a rizikót a balkáni háboru ki-
látásaival. 

Szabács, O b r e n o v á c . . . M o s t 
ezek az ágyuturta, mocskos helyek an-
nak a hosszu vonalnak állomásai, amely 
Dünaburgtól Konstantinápolyig vezet. 
Észak legészakibb csucsától a Dél záró-
szögéig : Közép-Európán végig a Bal-
kán alsó szegélyéig. Rövid idő kérdése, 
hogy ezen a vonalon végig a központi 
hatalmak és szövetségeseik lesznek az 
urak. A győzők, az erősek, a békét 
diktálok. Ahol a harcnak el kell dől-
nie, ott már nem tartják kétségesnek 
ezt. A kis Görögország, amely nem rég 
még egész oroszbarát Venizelosz hip-
nózisa alatt szédült, most nem állana a 
sarkára az ententetal szemben. 

Nem sok időt töltöttünk a feketével és 
a szobai beszélgetéssel, a gazdaságba ipar-
kodtunk vissza a dolgunk bevégzésére. A 
kocsi a parkban várt ránk; a harmadik pár 
ló. Most ismét apró pej magyar fogat. Ro-
bog a kocsink, a kerekek alatt pattog a go-
romba kavics, nálam az áramlat ujabb és 
ujabb tárgyba ütközik, a park minden lé-
pése uj alakulat elé állit, uj csodák tárul-
nak elém. Pedig hát egyszerüen egy ősrégi 
parkban haladunk, ahol fa, bokor, gyep és 
ut a fő, no meg némely domborzati külön-
bözetek, alakulatok társulnak azokhoz. Tán 
az elhagyott patakmeder láttára kiáltottam 
föl először, melyben százados platánok he-
lyezkedtek el óriási kigyóvonalban. Ültették 
ezt? Az lehetetlen. A természet játéka ? De-
hát másfelé miért nem ilyen " játékos " a 
természet? Amoda a vizesés, amely a maga 
pompájához ezer mázsás kövekkel ágyazott 
be magának. Ámbár inkább talán onnan a 
Vértes sziklatömbjeiből szaggathatta le és 
gurigázta ide a völgybe és halmozta egy-
másra valami itéletidő azokat a ménkü nagy 
köveket sok ezer esztendő előtt és a patak 
már a készre jött és vette birtokba festői 
fürdőnek, lubickoló alkalmatosságnak?! 

(Folytatása következik.) 
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Szabács és Obrenovác a Száván 
tul, Ték ia a Dunánál és Krupanj a Dri-
nánál — ez a négy hely a vaskapocs 
négy ágát jelenti, amelyek halálos dö-
féssel vágódnak a vergődő Szerbiának 
testébe és a fájdalmát százszorosan szen-
vedi át a Szerbia felé néző entente. 

Őszi munkálatok és a 
jövő termés biztositása. 

A háboru sikere és eredménye nem 
csak attól függ, hogy minő vitézül harcol 
seregünk, hanem függ attól is, hogy mi 
itthon maradottak minő szorgalommal, minő 
eredménnyel dolgozunk. A hadsereg által 
elért sikereket csak akkor tudjuk kiak-
názni, ha idehaza mi is megkettőztetett 
szorgalmat fejtünk ki, ha az összes mun-
kálatokat jól végezzük el, s ez által bizto-
sitjuk egyrészt hadseregünk kifogástalan 
élelmezését, de biztositjuk másrészt jövő 
évi termésünket is, aminek minősége, nagy-
sága nagyon is döntő befolyással van jövő 
anyagi helyzetünkre. 

Nagyon fontos dolog tehát vetőmun-
kálataink kifogástalan befejezése, mert jövő 
évi termésünk csak ugy lehet nagyhozamu, 
ha eltekintve az időjárási vizonyoktól, jól 
megmüvelt, jól megtrágyázott talajba vet-
jük el a ma amugy is nagyon drága vetőmagot. 

A talaj kifogástalan megmüvelése ez-
idén bizony sok helyen kivánni valót fog 
hagyni, mert némely vidéken nagyon meg-
apadt az igás állatállomány, s ennek következ-
tében aligha leszünk képesek a kellő szán-
tási müveleteket a talajnak megadni. Nem 
egy helyen csak egyszeri szántásba vethet 
a gazda, de ilyen esetben is ismételten 
tárcsázással, vagy fogasolással segitsen leg-
alább a bajon és fogasolja elvetendő tala-
ját mindaddig, amig az teljesen porhanyóvá 
lesz. Miután pedig a szántó munkálat nem 
mindenütt lesz tökéletes, nagyobb sulyt 
kell kelyeznie a talaj trágyázására is any-
nyival inkább, mert egy termést még jól 
megművelt talajban is csak akkor adhat a 
növény, ha bőséges tápláló anyagot talál. 

Az istálló trágya kihordása is ezuttal 
nehézségekbe ütközik, mert nincs elegendő 
igás állat, de meg különben sem jó az 
őszi gabonát frissen trágyázott földbe vetni. 
Nem marad tehát más hátra, mint az ás-
ványi trágyákhoz folyamodni, amelyeknek 
kihordása, szétszórása sokkalta kisebb erőt 
igényel, mint az istálló trágyáé. Ahol vető-
szántás előtt 200 kg. szuperfoszfátot szór-
tunk ki kat. holdankint, ott megtettünk kö-
rülbelül mindent arra nézve, hogy a nem 
istálló trágyázott és gyengébben megmü-
velt talajon is jó termést arassunk, már 
amennyiben idején gondoskodunk az idén 
oly szűkre apadt mütrágyaféle beszerzésé-
ről. Igy aztán nagyon sok gazda lesz, aki 
nem kaphatta meg az ásványi trágyát a 
vetés idejéig, igy habozni fog, várjon ves-
sen-e mütrágya nélkül, vagy várjon a ve-
téssel a műtrágya megérkeztéig. Hát ezek-
nek a gazdáknak csak azt lehet tanácsolni, 
hogy a vetést ne tolják későbbi időre azért, 
mert a mütrágya még nem érkezett meg, 
hiszen a mütrágyát október, november hó-
napban. vagy télen hómentes időben, sőt 
kora tavasszal is rá lehet szórni a már ki-
kikelt vetésre, s miként kisérletek bizonyit-
ják, e későbbi kiszórás csaknem olyan 
termésfokozó hatással bir, mint a vetés 
előtti kiszórás. Békés- és Csanádmegyében 

nagyon sok kisgazda csak kora tavasszal 
szokta rászórni buzavétésére a mütrágyát 
és az eredménnyel rendkivül megvannak 
elégedve. Ugyanazon hatás elérésére a 
szokotnál legfeljebb valamivel többet kell 
alkalmazni holdankint. 

Igyekezzék a gazda ezidén is minél 
több buza, és rozsvetést létesiteni, mert 
kétségfelen, hogy ezeknek a terményeknek 
az ára jövőre is magas lesz, idei készle-
tünk pedig jövő aratásig ki is fog fogyni. 
Ne kösse magát senki ahhoz, hogy októ-
berben a vetést okvetetlenül be kell fejezni, 
hiszen vetettünk mi már decemberben is 
nem egyszer és hozzá kedvező eredmény-
nyel. 

A felszabaduló kukorica, burgonya és 
répa földeket, amelyeket könnyen lehet 
előkésziteni buza alá, vessük be még bu-
zával, mert minél többet aratunk a jövő 
évben, annál nagyobb szolgálatott teszünk 
magunknak, családunknak, de a hazának, 
sőt közvetve hü szövetségeseinknek is. 

Hogyan 
függenek össze a nagy bankok és a had-
seregszállitás s milyen csatornákon jut a 
háborus áruforgalom rengeteg haszna a 
bankok reszorjaiba ? Ez a kérdés mindjob-
ban érdekli a nagyközönséget, amely nap-
ról-napra világosabban látja, hogy a háboru 
a nagybankoknak a legjobb üzlet. 

Némi képet nyujlhatunk erről a kérdés-
ről, ha megmondjuk, hogy öt nagy bank-
nak hetvenkilenc vállalata vesz részt a had-
seregszállitásokban. 

A Magyar Általános Hitelbank 27 ex-
poziturája révén vesz részt ezekben az üz-
letekben. 

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 21 
expoziturája hadseregszállitó. 

A Magyar Leszámitoló és Pénzváltó 
Bank 9 vállalkozása szállít. 

A Magyar Bank és Kereskedelmi Rt. 
14 vállalkozása. 

A Hazai Bank Rt. pedig 8 expozitu-
rája hadseregszállitó. 

A bankok és vállalatoknak száma azon-
ban nem fejezi ki egy-egy intézet egész ér-
dekeltségét, mert sok olyan üzletük van, 
amit nem szerepeltetnek nyilvánosan, vagy 
amelyeknél a bankári teendőkön kivül igen 
tekintélyes haszonrészesedésük van. Hogy 
belássunk egész organizációjukba, ismer-
nünk kellene minden szálat, amely őket 
érdekeltségeikkel összefüzi. De ebből az 
összeállitásból is nyilvánvaló, hogy majd-
nem minden intézetnek van hadi, vagy jó 
háborus üzleteket csináló vállalatnál érde-
keltsége. A Hitelbank a cukorban, fegyver-
ben, textilben, élelmiszerben, gabonában, 
gépiparban vezet; a Kereskedelmi Bank a 
posztóban, malmokban; a Leszámitolóbank 
a raktárházakban; a Hazai Bank papirban, 
malomiparban; a Magyar Bank mindennemü 
áruban, hadiszállitásban, gyufában, bőrben 
stb. 

Annak ilusztrálására, hogy milyen ha-
szonnal járnak ezek a háborus áru-üzletek, 
talán elegendő, ha megemlitjük, hogy a 
Magyar Általános Hitelbank áruosztályának 
nyeresége a mult esztendő első felének 
320,000 koronájával szemben, az idei év-
első felében 1 millió 420,000 koronát tett 
ki. Ehhez a számhoz talán nem is kell 
kommentár. A második félév nyeresége 
még ismeretlen. De bizonnyára semmiben 

sem fog az elsőé mögött maradni. Hisz a 
mult félévben még csak 5 korona volt egy 
kiló zsir s ma, pedig, még csak októberben 
vagyunk, már nyolc korona. 

H I R E K . 
Vándorfecskék. 

Öszi szellő lengeti az ágat 
Vándorfecskék itt hagyják falunkat, 
Vándorfecskék fent a magas légben 
Kis fészküktől elbucsuznak szépen. 

Merre szálltok vándorfecskék 
Merre visz utatok ? 
Csatatéren ha szállotok 
Azon megálljatok ! 

Álljatok meg azon földön, 
Hol szeretteink vannak, 
Izenetünk, kivánságunk, 
Adjátok azoknak . . . 

Ti láttátok kedveseit 
Naponta a hősnek, 
Boldogsága virágait 
Körül röpdöstétek. 

Eszébe jut majd a hősnek 
Egy kis nádas tanya, 
Ahol lakik kis családja, 
Hol a boldogsága. 

Felujul majd emlékében 
Családjának képe 
És jóleső boldogság száll, 
Szerető szivébe. 

Mondjátok meg vándorfecskék 
A küzdő hősöknek, 
Az elhagyott tüzhelyeken, 
Értük esedeznek. 

Szálljatok le vándorfecskék 
Elhagyott sirokra, 
Melyek alatt sok vitéz hős 
Álmait alussza. 

Csicsergéstek édes szava 
Lehat majd a sirba, 
Mintha az értük kesergők 
Hivó szava volna. 

Szálljatok el vándorfecskék 
El boldogabb földre 
S ha jöttök majd kikeletkor 
Legyen itt szent Béke! 

Buzás Béla 
Pacsér, 1915 okt. hó. rk. kántortanitó. 

— A földmivelésügyi minisz-
ter a fogyasztási szövetkezetek 
s z a b a d s á g á r ó l . A Magyarországi Szö-
vetkezetek Szövetsége a füszerkereske-
dők küldöttségjárása alkalmából tudva-
levőleg felterjesztést intézett a földmi-
velésügyi miniszterhez, amelyre a " Buda-
pesti L e v e l e z ő " értesülése szerint Ghil-
lány Imre b. földmivelésügyi miniszter 
7 2 . 1 2 1 . eln. sz. a. kelt leiratában a 
többek között a következőkép válaszolt : 

"Kiváló sulyt helyezek mindég a szö-
vetkezetek közérdekü müködésére. A 
fogyasztási szövetkezetek j o g o s és mél-
tányos érdekeit megvédve, mellőzök 
minden olyan rendszabályt , mely a 
szövetkezeteket eddigi üdvös müködé-
sükben a legcsekélyebb mértékben is 
gátolná. A szövetkezetek ellen soha-
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sem gondoltam, sőt mindig arra volt 
gondom, hogy a szövetkezetek a há-
borus állapot következtében szüksé-
gessé vált rendszabályok és korlátozá-
sok között is önzetlenül betölthessék a 
maguk feladatait . " 

— József főherceg, Mackensen tá-
bornagy és Enver pasa a Budapesti 
egyetem diszdoktorai. A budapesti kir. 
magy. Tudományegyetem jog és államtudo-
mányi kara szerdán délben rendkivüli 
kari ülést tartott, amelyen dr. Concha Győző 
udv. tanácsos, ezidei dékán elnökölt és ame-
lyen a karnak összes tagjai megjelentek. A 
kar rendkivüli ülésén, mint a Magyar Kurir 
feltétlenül megbizható forrásból értesül, in-
ditvány tétetett az iránt, hogy József főher-
ceget, Mackensen tábornagyot és Enver ba-
sát a budapesti Tudományegyetem jog- és 
államtudonányi kara tisztelje meg az állam-
tudori diszoklevéllel. Az inditványt a kar 
egyhangu lelkes határozattal tette magáévá. 
Az ügy a kartól, felterjesztetett az egyetem 
tanácsához, amely meg fogja tenni a szük-
séges lépéseket az iránt, hogy az illetők le-
hetően személyesen és körülményeiknek 
megfelelő alkalmas időben vegyék át a dísz-
doktori diplomát. 

— A szüret megvolt, ugy ahogyan 
megirtuk. Sok bönge, kevés lé, az árak 
nagyságát tekintve azonban szép eredmény. 
A must 75—80 K-ért kelt, a szőlőt gyümöl-
csül mázsára 40— 50, sőt 52 K-ért is vet-
ték. Hadi állapot, hadi árak. 

— Több mint két millió feldult 
tüzhelyeinkért! Törvényhatóságaink, váro-
saink és községeink közül az ujrafelépitendő 
kárpáti falvak javára ujabban a következők 
adakoztak: Nyiregyháza város 10.000, 
Szászváros sz. kir. város 5.000, Kolozs 
vármegye 2.000, Veszprém vármegye 2.000, 
Zsolna r. t. város 1.200 Veszprém r. t. város 
1.000. pestmegyei Pereg község 1.000, 
Szolnok r. t. város 1.000, Zilah r. t. város 
6.000, Algyő község 150, Tömörkény köz-
ség gyüjtése 195.24, Késmárk sz. kir. város 
100, Soborsin község gyüjtése 60, Török-
bálint község gyüjtése 35. Ezenkivül Nógrád 
vármegye alispánja Nagy Mihály személye-
sen bejelentette az Országos Bizottságnál, 
hogy a törvényhatósági bizottság által 
megszavazott 5.000 koronán felül, a vár-
megye közönségének körében meg inditott 
gyüjtés eredménye már elérte a 100.000 
koronát. Mind ezek az adományok ujra 
bizonyitják azt a szeretetet és azt a haza-
fias lelkesedést, mellyel egész Magyarország 
felkaroltak a háboru által sujtott vidékek 
lakosságának ügyét. Ez a szeretet és ez a 
lelkesedés már eddig is több mint két 
millió koronát eredményezett annak az 
akciónak javára, melyet a Khuen Héderváry 
Károly gróf elnöklete alatt álló Országos 
Bizottság a háboruban feldult tüzhelyek 
ujrafelépitésére Szent István napján megin-
ditott. 

— Szabadságolsáok mezőgazdasági 
munkákra. A honvédelmi miniszter megen-
gedte a honvéd kerületi parancsnokságok-
nak, hogy különös méltánylást érdemlő 
esetekben önálló mezőgazdákat, a nagy-
birtokok és mezőgazdasági szövetkezetek 
alkalmazottait és a mezőgazdasági célokra 
szükséges kovácsokat és bognárokat legfel-
jebb három hónapra felmenthetik a katonai 
szolgálat alól. A kerületi parancsnokság 
azonban csak egy izben adhat három hónapra 
felmentést. A felmentési javaslatokat a főispá-

nok fogják az illetékes kerületi parancsnok-
sághoz eljuttatni. Ha azonban a felmentési 
javaslat bizonytalan idöre, vagy három 
hónapnál hosszabb idöre szól, akkor a 
főispánok azt a földmüvelésügyi miniszter-
hez, illetőleg a horvát bánhoz terjesztik fel, 
aki aztán kikéri a honvédelmi, illetőleg a 
hadügyminiszter határozatát. Tekintettel arra, 
hogy egyes katonai parancsnokságok és 
közigazgatási hatoságok a gépészek és fütök 
szabadságolására vonatkozó honvédelmi 
miniszteri rendeletet tévesen értelmezik, 
amennyiben a gőz -, vagy mótor ekék 
gépészeire tartják korlátozottnak a szabad-
ságolásnak november 30-áig történt meg-
hosszabbitását, de nem tartják azt a 
fűtőkre is kiterjesztettnek — ami pedig a 
szóban forgó rendelet egész célzatával 
nyilvánvaló ellenmondásban van — azt a 
kérelmet terjesztette az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület a honvédelmi miniszter 
elé, utasitaná lehetöleg sürgösen az illetékes 
parancsnokságokat és hatoságokat arra 
nézve, hogy a szóban forgó rendelet helyes 
értelmezése szerint a szabadságolás a 
gőz - és motoros ekéknél alkalmazott fü-
tökre is ugyanolyan feltételek mellett kiterjed, 
mint a gépészekre. Ezenkivül arra kért az 
OMGE. a honvédelmi minisztert, hogy a 
gépészeknek és fütöknek s a mezögazda-
sági üzemekben való nélkülözhetetlenségére 
való tekintettel tegye lehetövé ezeknek, 
legalább korlátolt számban, november 30-
ikán tul is, bizonytalan időre leendő szabad-
ságolását. 

— Burgonyáért követelhető maxi-
mális ár. A földmivelésügyi miniszter a bur-
gonyáért követelhető maximális árat a kö-
vetkezőképen állapitotta meg: a rózsa hó-
pehely burgonya maximális ára okt. 31-ig 
métermázsánként 9 kor., nov. 1-től 30-ig 
9 .80 kor., dec. 1-től 31-ig 10 kor., 1916 jan. 
1-től február 29-ig 10 .80 kor., március 1-től 
május 31 -ig 11 korona. Aki ez ellen vét, 
kihágást követ el, ami megfelelő büntetést 
von maga után. 

— A vasárnapi munkaszünet és a 
mezőgazdasági munka. A mezőgazdasági 
munkálatokra a vasárnap felhasználása tár-
gyában a belügyminiszter a következő ren-
deletet becsátotta ki a vármegyék főispán-
jaihoz és a törvényhatósági joggal felruhá-
zott városok polgármestereihez intézve: A 
miniszterelnök ur közölte velem, hogy ka-
tonai részről felhivták figyelmét arra a je-
lenségre, hogy a mezőgazdasággal foglal-
kozó lakosság olyan helyeken is, ahol 
munkáshiány cimén a katonaság segitséget 
nagy mértékben veszi igénybe s ahol ilyen 
célból még elsőrendü katonai fontosságu 
munkálatoktól is szabadságolások történtek, 
a vasárnapi munkától teljesen tartózkodik, 
holott a vasárnap felhasználásával csökken-
teni lehetne a munkáshiány gazdasági hát-
rányait. A gazdasági munkálatok sürgős 
elvégzéséhez füződő fontos érdekre való 
tekintettel célszerű lenne a mezőgazdaság-
gal foglalkozó lakosságunkat arról meg-
győzni, hogy a jelen rendkivüli időkben a 
vasárnap felhasználásával is igyekezzék a 
feltétlenül szükséges gazdasági munkákat 
lebonyolitani, különösen amidőn kedvezőt-
len időjárás által késleltetett sürgős munkák el-
végzéséről van szó. Felhivja ennél fogva a 
belügyminiszter az illető vármegye főispán-
ját, illetve a város polgármesterét, hogy az 
alsóbbfoku közigazgatási hatóságok, főkép-
pen a néppel közvetlenül érintkező köz-
ségi előljáróságok utján a legsürgősebben 

odahassanak, hogy a rendkivüli idők rend-
kivüli feladataira való utalással a lakosságot 
az isteni tisztelet csendjét nem zavaró va-
sárnapi munkára buzditsák és figyelmeztessék 
a vasárnapi munka elhagyásának káros, kö-
vetkezményeire. Végül meggyőződésének ad 
kifejezést a belügyminiszter, hogy ugy a 
főispánok, mint a polgármesterek a kérdés 
nagy horderejét felismerve, hazafias kész-
séggel fogják a helyi viszonyoknak megfe-
lelő mindazokat az intézkedéseket megtenni, 
melyek szükségesek. 

— Változás a tábori postai 
árumintaforgalomban. Áruminták az eddigi 
feltételekkel kizárólag csak a 6., 9., 10., 
11., 14., 16., 17., 20., 23., 27., 28., 32., 37., 
38., 39., 40., 41., 42., 43., 44., 47., 48., 51., 
53., 55., 61., 63., 65., 68., 69., 70., 71., 72., 
73., 75., 76., 78., 81., 85., 87., 88., 91., 92., 
93., 94., 98., 104., 106., 109., 113., 115., 116., 
119.. 120., 125., 132., 139., 148., 149., 
157., 161., 162, 164., 166., 167., 169., 173., 
176., 177., 178., 179., 180., 181., 282., 183., 
184., 185., 186., 206., 207., 208., 212., 213., 
214., 215., 216., 217., 218., 219., 220., 221., 
222., 223., 224., 228., 251., 252., 254., 301., 
302., 303., 304., 305., 306., 309., 310., 311., 
312., 313., 314., 316., 319., 320., 321., 322., 
323., 325., 326., 327., 328., 329., 330., 350., 
351., 352., 353., 355., 507., 600., 601., 602., 
603., 604., 606., 607., 608., 609., 610., 611., 
612., 613., 914., 615., 630. számu tábori 
postákhoz és Szarajevóba küldhetők. 

— Tábori postadobozok 100, 150, 
250 és 350 grm. tartalomhoz 6 féle alak-
ban kaphatók Székely Albert könyvkeres-
kedésében. 

Közgazdaság. 
Ferencvárosi sertésvásár. 

Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása 
Budapesti állatvásár r.-társaság jelentése 

1915. okt. 9-től okt. 15-ig. 
Felhajtás 4726 drb. sertés, 43 darab 

süldő. Heti átlagárak, párjára 45 kg. élet-
suly 4 százalék levonással. 
Prima nehéz sertésekért 

közép 
könnyű 

Szedett 
nehéz öreg 

Nehéz öreg 
A zsír- és szalonna árak maximálásá-

nak hire és a bizonytalanság nyomása alatt 
az e heti üzlet lanyhán indnlt, hét végével 
azonban a kis felhajtás miatt szilárdult és 
az árak emelkedetek. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 122. szám 

Van szerencsém értesiteni a 
n. é. közönséget, hogy ál-

landóan vásárolok 

FEHÉR BABOT 
a napi legmagasabb áron. 

Faragó István 
X. ker. 190. szám (a gimnázium mellett.) 

Vidéken lakó 

urak és hölgyek, 

kik a helybeli egyé-
nekről jól vannak 
tájékozva, fáradság 
nélkül j u t h a t n a k 
diszkrét és tisztes-

séges 

mellékjövedelemhez. 
Groszvald E., 
B u d a p e s t , 
Futo-utca 38. szám. 

Szőlőbérlet. Nagykőrös határá-
ban 11 hold szőlőbirtok jutá-
nyos feltételek mellett bérbe 
adó. Bővebbet a kiadóhiva-
talban. 

Eladó házak. 
Dónáth L á s z l ó háza I. ker. 

Ceglédi-ut 25. szám alatt eladó vagy 
földért elcserélendő. 1 

Huszár Györgyné, főgimn. ta-
nárné urnő IV. ker. 167. sz. háza ér-
tékes, nagy telekkel, a Kollársz gőz-
malommal szemben, kedvező fizetési 
feltételek mellett örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a helyszinén, a tulajdo-
nossal. 

Kiadó házak. 
Özv. Zsilka Lászlóné VI. ker. 

h á z á n á l 2 padlós szoba, 1 konyha, 
éléskamra, ismét 1 szoba, konyha 1 

éléskamra fásszinnel együtt — azon-
nal is — kiadók. 1 

Vizi Jánosné I. ker. 172. sz. 
házánál egy szoba, konyha, éléskamra, 
pince, padlás haszonbérbe kiadó; ér-
tekezni lehet a fenti szám alatt. 
(Csirkepiac-tér). 

Fazekas J ó z s e f Szolnoki-utca 
13 szám alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, zárt pincével, fáskamrával 
nov 1-től haszonbérbe kiadó. 

D. Tóth Lászlónak VI. ker. 
321. sz. házánál egy külön álló lak-
rész, mely áll 2 padlós szoba, 1 
konyha és melléképületből nov. l - re 
kiadó; értekezni lehet a fenti sz. alatt 
a tulajdonossal. 

Vegyesek. 
A Kalocsa Balázs - fé le óvodá-

nál bejáró dajkának fiatal leány föl-
vétetik. 

Eladó ajtók és ablakok. Ke-
vésbé használt üzlet helyiségre alkal-
mas Pich-féle redőnyös ajtó egyébb 
ajtók- és ablakokkal együtt, valamint 
egy db öntött vaskályha is eladó. 
Megtekinthetők VI. ker. 5. sz. alatt 
Gőbölyös Sándor tanitó házánál. 1 

Tarnóczy Lajosnak nagyobb 
mennyiségü lábon álló akác fája van 
eladó; értekezni lehet VI. ker. 201. 
sz. alatt. Kecskeméti-utca. l 

DEUTSCH, NEU ÉS TÁRSAI, 
mint a 

Hadi Termény Bank 
bizományosai közhirré teszik, hogy tisztán felrostált, 
egészséges rozsot a legkisebb mennyiségben is, va-
suthoz szállitva átveszik s ennek métermázsáját is : 

2 9 k o r o n á é r t fizetik. 

Magyar-Orosz nyelvtan kapható 

Székely Albert könyvkeres-
kedésében. Ára 60 fill. 

A buzáért, r o z s é r t , kétszeresért , árpáért é s zabért követelhető leg-
magasabb árak. 

Hirdetmény! 

Vendéglő, bor és sörcsarnok megnyitás. 
A gabona piadéren levő volt KATONA-féle 

vendéglő, bor és sörcsarnok 
teljesen ujonnan berendezve megnyilt. Az uj 
megbizott mindenkor kitünő ételek és italok 
ról gondoskodik pontos kiszolgálás mellett. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrösön. 


